
    
       

 
  Alipay MID (รหัส Alipay)  (支付宝账户)  ………………………………………………………………………….. 

  Alipay TID (หมายเลขเทอร์มินัล) (终端识别号) ………………………………………………………………….. 

   Date (วันที่) (日期).…………………………………………………………………………………………………………………………... 

 Merchant Name (ชื่อร้านค้า) (商户名称) ………………………………………………………..………………….. 

Seq. 
(ล าดับ) 
(序号) 

Reference No. 
(เลขทีท่ ารายการ  

Alipay Trans ID) 
(参考号)  

Trace No. 
(หมายเลขการติดตาม) 

(流水号) 

Terminal Date/Time 
(วันที/่เวลาท ารายการ) 

(交易日期 ) 

Refund Amount (Baht) 
(จ านวนเงิน) 

(退款金额(泰铢) 

1  

ไม่ระบ ุ
  

2    

3    

Cause (เหตุผลในการคืนเงิน) (原因) ………………………..………………………………………..………………………...…….....……...... 
………………………..………………………………………..………………………...……...…………………..………………………...…….....……...... 
 ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….    
 

 
 
 
 
  
 

 

 

 

 

 

  Expenditure will be refunded to customer’s account within 15 work days after the date of return.  
  การคืนเงินจะถูกส่งกลับไปยังบัญชีของผู้ช าระเงินภายใน 15 วันท าการ 退款将在15个工作日内退还到顾客账户内。  
 

Alipay (Customer Service) : Tel. +86-571-95188 or Alipay Wallet 
Alipay (ฝ่ายบริการลูกค้า) : โทร + 86-571-95188 หรือกระเปา๋เงนิ Alipay 
支付宝（客户服务）：联系电话 +86-571-95188 或 支付宝钱包   

 

BAAC (BAAC Service) : Tel. 0-2555-0555 
ศูนย์บริการลูกค้า ธ.ก.ส. หมายเลข 0-2555-0555 
泰国农业与农业合作社银行 ( 客户服务中心): 联系电话  0-2555-0555  
 

 

M          

 ผู้รับค าขอ Refund/ตรวจสอบเอกสาร 
 
ลงชื่อ………………………………...…..…..……… 
ต าแหน่ง………………………………...……….…. 
รหัสพนักงาน…………………………….…….….. 
วันที่........................................................... 

ผู้บันทึกข้อมูล VOC 
 

ลงชื่อ……………………………….…..…... 
ต าแหน่ง………………………….………... 
รหัสพนักงาน………………………..…… 
วันที่................................................. 

ผู้บันทึกข้อมูล Refund 
 

ลงชื่อ………………………………........…….… 
ต าแหน่ง…………………………………….…... 
รหัสพนักงาน………………………….………. 
วันที่...................................................... 

ผู้อนุมัติ Refund 
 

ลงชื่อ………………………………...…..…. 
ต าแหน่ง…………………………...…..….. 
รหัสพนักงาน…………………….….…… 
วันที่................................................. 

 
   

 

 
   Customer (ลกูค้าผู้ช าระเงิน) (付款方) Cashier (ร้านค้า)   (收银员) 

Signature (ลายมือชื่อ) (签名) ………………………………………..          Signature (ลายมือชื่อ) (签名) ………………………………………..          

ธนาคารเพื่อการเกษตรและสหกรณ์การเกษตร 

ค าขอยกเลิกการซื้อสินค้า/บริการ และขอคืนเงิน  
REFUND FORM (退款单) 

USE FOR ALIPAY ONLY  

仅适用于支付宝 
BANK FOR AGRICULTURE AND AGRICULTURAL COOPERATIVES 

 
เลขทะเบียนร้านค้า (Merchant ID) 

กรณีรา้นค้ายินยอมให้ผู้ช าระเงินแจ้งยกเลิกการซื้อสินค้า/บริการ และขอคืนเงิน (Refund) หรือยกเลิกการใช้บริการ  
หรือลดราคาสินค้าให้แกผู่้ช าระเงินในภายหลัง ร้านคา้สญัญาว่าจะไม่ท าการคืนเงินเป็นเงินสดให้แกผู่ช้ าระเงิน ร้านค้าต้องแจ้งยกเลิก 
การซ้ือสินค้า/บริการ และขอคืนเงิน (Refund) ภายใน 7 วัน นับจากวันที่ผู้ช าระเงินซ้ือสนิค้า/บริการ พร้อมทั้งส่งค าขอยกเลิกการ
ซ้ือสินค้า/บริการ และขอคืนเงิน (Refund From) ฉบับนี้ใหแ้ก่ธนาคารภายในวันที่ได้รับแจ้งจากผู้ช าระเงิน ทั้งนี้ ให้ร้านค้าน าเงิน
เข้าบัญชีเงินฝาก และยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบญัชีเงินฝากเพือ่คืนเข้าบัญชีของผู้ช าระเงินได้  อนึ่ง การแจ้งยกเลิกการซื้อสินค้า/
บริการ และขอคืนเงิน (Refund) หรือยกเลิกการใช้บริการ หรือลดราคาสินค้าให้แกผู่้ช าระเงินในภายหลัง ไม่เป็นเหตุให้ ธ.ก.ส. ต้องคืน
ค่าธรรมเนียมให้แกร่้านค้าแตป่ระการใด  
หมายเหตุ  กรณีร้านค้าแจ้ง Refund ผ่าน ธ.ก.ส. Call Center กรุณาส่ง Refund From ผ่านทางอีเมล baacalipay@baac.or.th 

ส าหรับเจ้าหน้าที่สาขา ส าหรับพนักงานฝ่ายปฏิบัติการดิจิทัล 

mailto:baacalipay@baac.or.th

